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Giunta del Consiglio di Interclasse di Lingue e Letterature straniere 

 

18. Verbale della riunione del 27/05/2022 

 

Presenti: Proff.ri Giulia Dell’Aquila, Paola Laskaris, Maria Cristina Petillo, Marco Caratozzolo, Concetta 

Cavallini. 

E’ presente inoltre il Prof. Simone Greco, Coordinatore accademico dell’Accordo Doppio Titolo con 

l’Università di Siviglia. 

Assenti gli studenti Ferrante e Piccolo . 

Sono presenti la Dr.ssa Antonella Smurra e la Sig.ra Grazia Amoruso. 

In data 27 Maggio 2022 alle ore 9.30 si riunisce in sala riunioni sita al 2° piano del Palazzo Lingue in via 

Garruba n. 6 la Giunta del Consiglio di Interclasse di Lingue e letterature straniere per discutere, previo 

invio tramite mail del materiale necessario alla discussione ed alla deliberazione, i seguenti punti all’ordine 

del giorno: 

1.     Comunicazioni del Coordinatore; 

2.     Approvazione del verbale della Giunta del 24-03-2022; 

3.     Pratiche studenti; 

4.     Pratiche Erasmus; 

5.     Pratiche Tirocini; 

6.     Pratiche di equipollenza; 

7.     Riconoscimento crediti formativi per abilità informatiche e certificazioni; 

8.     Convenzione Doppio Titolo Siviglia; 

9.     Varie ed eventuali. 

 

Funge da Presidente la Prof.ssa Giulia Dell’Aquila e da segretario verbalizzante la Prof.ssa Mariacristina  
Petillo. 

 
1. Comunicazioni del Coordinatore. 
Il Coordinatore Prof.ssa Giulia Dell’Aquila comunica che:  

- si è tenuta una riunione in merito agli OFA 2021-2022 e che gli stessi inizieranno il 21 Giugno 2022; 
- si sta procedendo all’aggiornamento della Scheda Sua. 

 
2. Approvazione del verbale della Giunta del   24 – 03 – 2022;  
La Prof.ssa Dell’Aquila sottopone all’approvazione il verbale della Giunta del 24-03-2022 che si allega 
(Allegato 1) e che era stato inviato via mail ai componenti della Giunta. La Giunta all’unanimità approva il 
verbale della Giunta del 24-03-2022 che si allega e costituisce parte integrante del presente verbale 
(Allegato 1). 
 
3.       Pratiche studenti. 

OMISSIS 

 

4.       Pratiche Erasmus. 
OMISSIS 
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5. Pratiche tirocini. 
 OMISSIS 

 

6. Pratiche di equipollenza, 

OMISSIS 

 

7. Riconoscimento crediti formativi per abilità informatiche, certificazioni; 

 

OMISSIS 

 

8. Pratiche Doppio titolo. 

In considerazione della scadenza prossima della durata della Convenzione Doppio Titolo tra l’Università 

Aldo Moro di Bari (CdS LM94) e l’Universidad de Sevilla, Facultad de Filología, Máster en Traducción e 

Interculturalidad, il Coordinatore, Prof.ssa Dell’Aquila, riferisce di avere invitato il Prof. Simone Greco, 

Coordinatore accademico del suddetto Accordo, affinché illustri la sua Proposta di rinnovo e modifica della 

Convenzione. La proposta formulata dal Prof. Greco è allegata al presente verbale (Allegato 2). Nella 

suddetta proposta si leggono i seguenti ipotetici interventi: 

1) Eliminazione delle equivalenze tra esami, in modo da agevolare gli Organi DIRIUM nella 

definizione del piano individuale; si inserirebbe, quindi, nell’art. 2 il seguente testo: 

 

Terminata la frequenza dell’anno di máster presso la US, gli studenti dovranno acquisire, tra gli 

insegnamenti offerti nel primo e/o nel secondo semestre della Laurea magistrale in Traduzione 

specialistica della UNIBA, un minimo di 24 crediti e, comunque, i crediti necessari a raggiungere 

120 ECTS totali (máster, ECTS in mobilità ed eventuali riconoscimenti). 

 

2) Ampliamento del bacino di studenti (da 3 a 6, per ogni università); i candidati dell’Università di Bari 

potrebbero essere in possesso di CdL L11 o L12. 

 

3) Possibilità di discutere la prova finale presso una delle due sedi, alla presenza (anche on-line) di un 

rappresentante dell’altra università; nel caso di rappresentante dell’Università di Bari, questi 

assegnerebbe contestualmente il voto in centodecimi. 

La Giunta prende atto della Proposta di rinnovo e modifica dell’Accordo di Doppio Titolo Internazionale 

con la Universidad de Sevilla, Facultad de Filología, Máster en Traducción e Interculturalidad. Tuttavia, la 

Giunta rimette all’organo competente, ovvero al Consiglio di Dipartimento, ogni decisione in merito al 

rinnovo e alla revisione della Convenzione Doppio titolo  tra l’Università di Bari e l’Università di Siviglia 

(LM94, Traduzione specialistica - Máster en Traducción e Interculturalidad). 

9. Varie ed eventuali. 
Non ci sono varie ed eventuali. 
                                    
Non essendoci altro da discutere, la riunione si chiude alle ore 10.40. 
Letto, approvato e sottoscritto seduta stante. 

F.to Il Presidente                                                                                F.to il Segretario Verbalizzante   

 

Prof.ssa Giulia Dell’Aquila                                                                 Prof.ssa Mariacristina Petillo 


